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maks. ok.�400�mm

ścinki

ok.�8mm�dla�do kartonu, naj-

cięńszej tektury falistej

ok.�20�mm�dla tektury falistej

Minimalna szerokość 
krawędzi odpadów:

KARTY

Naprzemienne zdejmowanie warstw na krawędzi chwytaka

sposób zdejmowania warstw

punkty zdejmowania warstw

Rysunek Główny dla segmentów papierów

odpadowych

Zewnętrzną obwódkę należy ciąć na skrawki nie większe niż ok. 400mm 
długości. Długość zależy od liczby i głębokości wycięć oraz kształtu

arkusza.

Im mniejsza liczba nacięć, tym szybciej można wykonać operację zdejmowa-
nia warstw
Szerokość nacięć:

do�300g/m²�=�ok.�0,5�mm
do�600g/m²�=�ok. 0,8�mm
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       Lista kontrolna INSTRUKCJI OBSŁUGI     AWEX-T2 D 

                             Pozycja     Nr strony       Uwagi

                                 1.1                     1           Adres producenta 
 
                                 1.2                     1           Typ, data produkcji, 

                                                                         numer urządzenia,                         

                                 1.3                     1           Zakres

                                 1.4                     1           Specyfiacja
         
                                 1.5                     1           Dane techniczne

                                 2                       2,3         Obsługa 

                                 2.1                     4           Regulacja ciśnienia i poziomu oleju
                                 3                        4           Instrukcja obsługi

                                 4                        5           Konserwacja

                                 4.1                     5           Przerwa w funkcjonowaniu             

                                 4.2                    6,7         Rozciąganie łańcucha

                                 4.3                    6,7         Wymiana łańcucha

                                 5                       8,9        Lista części zamiennych            
             
                                                          10         Stripper AWEX NAKAZY i ZAKAZY

                                                          11         OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DLA 
                                                                       NARZĘDZI PNEUMATYCZNYCH

                                                          12         Certyfikaty zgodności - WE

                                                          13         System pneumatyczny
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1.1 Michael Wolter    Production, Sale & Service
      Im Lehmstich 12    D - 32457 Porta Westfalica, Niemcy
      Fax. +49 5706 95821 e-mail: aw@awex.de  web  http://www.awex.de

      Przed użyciem STRIPPERA DO KARTONU, 
      zapoznaj się uważnie z instrukcją obsługi ! 

                       I N S T R U K C J A    O B S Ł U G I 
1.2 Typ:  STRIPPER DO KARTONU do wycinania kartonu :  A W E X - T2 D

      Data produkcji:                                                        

      Numer urządzenia:           

1.3 Używaj STRIPPER DO KARTONU wyłącznie do wycinania kartonu, najcieńszej 
tektury falistej i tektury falistej.

      Nie należy go używać do żadnych innych celów.
   
Uwzględnij warunki środowiska pracy: 
Niniejsza instrukcja obsługi ma pomóc w pracy z narzędziem AWEX-T2 D w 
najlepszy możliwy sposób. 

1.4  S p e c y f i k a c j a : 

Nabijany łańcuch obrotowy przy szybkiej prędkości wycina 
zewnętrzną obwódkę w segmenty z ciętych arkuszy ze stosu. 
Pokrywa znajdująca się ponad nabijanym łańcuchem obrotowym za-
pobiega uszkodzeniu kart kartonu. Uchwyt łukowy służy do chwytania 
go lewą ręką i znajduje się ponad obudową.                                          
W prawym uchwycie znajduje się silnik pneumatyczny.
W celu obsługi narzędzia AWEX-T2 D niezbędna jest dostawa powietrza.
Powietrze zasilające musi być czyste i suche, aby zapobiec ewentu-
alnym blokadom, korozji i uszkodzeniu narzędzi.
Ponadto niezbędne jest korzystanie z urządzenia do smarowania.

UWAGA: 
Olej jest niezbędny do smarowania silnika pneumatycznego! 
Brak oleju w sprężonym powietrzu niszczy silnik.
1.5 Dane techniczne: 

Moc: 840 W              ciśnienie: 6,3 bar               zużycie powietrza: 16,5 l/s

Edited with the trial version of 
Foxit Advanced PDF Editor

To remove this notice, visit:
www.foxitsoftware.com/shopping



Michael Wolter, Geräte f. d. Kartonagenindustrie  ::  Im Lehmstich 12, D-32457 Porta Westfalica
TEL: +49 5706 95820  ::  FAX: +49 5706 95821  ::  MAIL: info@awex.de  ::  WEB: http://www.awex.de

INSTRUKCJA OBSŁUGI

STRIPPER DO KARTONUAWEX AWEX-T2 D(AC)

  2   Str.

2. Instrukcja obsługi

2 regulacja ciśnienia

wlej olej

regulacja poziomu 
oleju

1 kropla/min

maks. 6 m

regulowany

Poluzuj, a po wyregu-
lowaniu wyciągnij 
śrubę i zabezpiecz 
nakrętkę
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O

Uwa

ni

2.Wykonuj tylko prace kon-
serwacyjne

1.Przed pracami konserwacyjnymi odłącz
dostawę sprężonego powietrza

Os

o

os

OSTRZEŻENIE
Nie
dotykaj!!!
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3. Obsługa STRIPPERA DO KARTONU AWEX-T2 D : 

   Chwyć STRIPPER DO KARTONU AWEX-T2 D lewą ręką za lewy
   uchwyt a prawą za silnik. Po ustawieniu go na papierze odpadowym dźwignie 
   waste-paper, należy poruszać dźwignie prawą i lewą ręką w celu uruchomienia 
   STRIPPERA DO KARTONU.
   Podczas pracy w sposób ciągły ze STRIPPEREM DO KARTONU na stosie, od 
   góry do dołu urządzenie odcina librę za librą papieru odpadowego.
   Po zakończeniu pracy zwolnij dźwignie, wówczas STRIPPER DO KARTONU
   AWEX-T2 D zatrzyma się.
   Nie można obsługiwać narzędzi do kartonu znajdującego się na podłodze. 
   W takiej sytuacji małe kawałki odpadów wpadają do osłony i blokują łańcuch.   
   (Zob. rozdział 4.1 Zatrzymanie.)

2.1 Regulacja ciśnienia (bar) i ilości oleju w powietrzu

Zbiornik na olej (1) musi być wypełniony olejem (zob. użycie smaru)  za pomocą śrubę
wlew do oleju (2).
Ciśnienie pracy będzie wyższe lub niższe wraz z podnoszeniem i obracaniem tulejki (3) 
przez urządzenie wpychające powietrze z powrotem.
Jeśli wskaźnik na skali pokazuje maks. ciśnienia 7 bar ., Ciśnienie 
jest odpowiednio wyregulowane. 
Odłóż urządzenie wypychające powietrze z powrotem (3) i ciśnienie pozostanie na stałym 
poziomie. Śruba regulacyjna (6) znajduje się naprzeciwko przezroczystej nakrętki
(5) powyżej zbiornika oleju. Śruba ta musi być wyregulowana w taki sposób, aby co 1 
minutę spadała jedna kropla oleju. Długość rury ciśnieniowej między dostawą powietrza 
a stripperem do kartonu powinna być nie większa niż 6 m w celu zapewnienia wyma-
ganego smarowania silnika pneumatycznego.

Smarowanie:
Olej musi być dostarczany do silnika w trakcie jego

pracy. Najlepiej dokonywać tego przy użyciu

urządzenia do smarowania

s

s

lu

Instrukcja smarowania w celu lubry-
fikacji 
Marka

maks. 
7 bar
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4. K o n s e r w a c j a :

   O ile stosuje się środki opisane w rozdziale „ Regulacja ciśnienia i iloś
   ci oleju w dostawie powietrza“ silnik pneumatyczny jest bezobsługowy. 
   Łożyska kulkowe w obudowie nie wymagają żadnej konserwacji.
   Przekładnia kątowa posiada stały przepływ smaru.
 
   smarowanie (Mieszanka A Shell Tivela) 
  
   Drenaż kondensatu:

   W krótkich odstępach czasu (mniej więcej raz na dzień)
   Filtry (7) z manualnym drenażem:
   dokonaj drenażu kondensatu, otworzyć zawór spustowy (8).
   Poziomu kondensatu nie może nigdy wzrastać
   powyżej klapy motylkowej (linia maks. poziomu)                             

º  Naprawy dokonuje się przez wykonanie powyższych czynności     odwrotnej º 
º  kolejności.
º  Przy użyciu naszego ”zestawu naprawczego” można naprawić łańcuch 
º  samodzielnie.
º  UWAGA:               
º  Rozpyl trochę oleju (nie za dużo) do łańcucha pod zakończeniu dnia 
º  pracy.
º  W ten sposób wydłuży się okres żywotności łańcucha.

4.1 Zatrzymanie:

   Na początku należy odłączyć ciśnienie powietrza od STRIPPERA 
   DO KARTONU AWEX-T2 D za pomocą szybkiego sprzęgła. 
   Kiedy zaczyna się blokować, poluzuj śruby z boku pokrywy (3 mm klucz imbusowy) i 
   odkręć pierszą srubę.
   Teraz łańcuch do prowadnicy można odchylić w dół i usunąć papier odpadowy.                        

º  U W A G A  ! !                                        
º  W czasie każdej z prac (konserwacja, zatrzymanie) przy            
º  STRIPPERZE DO KARTONU, w pierwszj kolejności zatrzymajd    
º  dostawę    sprężonego powietrza za pomocą szybkiego sprzęgła       
º  w silniku pneumatycznym.                                                                                                                  
º  W czasie obsługi STRIPPERA DO KARTONU AWEX-T2 D
  º  nie dotykaj żadnych ruchomych części - niebezpieczeństwo zranienia!                                                                        
º  Proszę zwrócić uwagę na te wskazówki a Twój STRIPPER DO 
º  KARTONU AWEX-T2 D będzie działał w sposób satysfakcjonujący.                                                
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Napinanie łańcucha

Wymiana łańcucha
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4.2 Napinanie nabijanego łańcucha obrotowego:
    Napięcie musi być co jakiś czas kontrolowane 
    i regulowane w razie potrzeby.
    Łańcuch napina się poprzez przemieszczenie pokrywy   
    Następnie należy zwolnić śruby (18) i wskutek przekręca
    nia śruby w prawą stronę (39) łańcuch zostanie napięty. 
    Śruba zostaje prawidłowo napięta, jeśli horizontal position 
    ugięcie najdłuższej części łańcucha wynosi ok. 1-2 mm.
    Po wyregulowaniu śruby (18) należy dokręcić.
    Poluzowany łańcuch może uszkodzić pokrywę.

4.3 Wymiana łańcucha:

    Demontaż:

    Należy odkręcić następujące śruby:
    1. Obie śruby naciągowe (18) pokrywy.
    2. Usuń smarowniczkę (24).
    3. Usuń śruby (23) prowadnicy łańcucha i zabierz je.            

    Montaż:

    1. Umieść łańcuch w pokrywie.
       (Zwróć uwagę na zęby)
    2. Umieść pokrywę na koło zębate ruchem kołyszącym. 
    3. Załóż łańcuch na koło zębate i zainstaluj prowadnicę. 
    4. Przykręcić śruby delikatnie pokrywy.
    5. Przykręcić przyłącza pneumatyczne.
    6. Napnij łańcuch (patrz rozdział „Napinanie łańcucha“).
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Zamawianie 
części zamiennych  
Skorzystaj z tej listy 
przy składaniu za-
mówienia i zawsze 
podawaj numer 
urządzenia.

LISTA ZAMÓWIENIA  -  części zamienne   

od nr. 07/16502 

                            AWEX-T2 D (AC) (2- handed.1)   
L/P              Uwagi                        Nr pozycji   Wymagana liczba 
                                                                                              of pieces 

2 
Obudowa łożyska 10599 

3 Komplet kół stożkowych 11374 
5 Wał 10602   
6 Cover T2 11015 
7 Obudowa 10604  
9 Prowadnica T2 10605 

10 Łańcuch T2 10152  
11 Koło łańcuchowe T2 11086 
12 Pierścień dystansowy do wału 10609  
13 Wycieraczka T2 10610 
14 Deflektor z tabliczką znamionową 10464  
17 Złączka redukcyjna  11271 
18 Śruba  1 szt. 10612  
20 Czop do przewodu obrotowego pojedynczy 10667 
21 Śruba drążona 10663  
22 Pierścień typu V 10613 
23 Śruba z łbem  1 szt. 10614  
24 Śruba oczkowa 11260 
25 Przewód z PCV 10027  
27 Łożysko kulkowe 10615 
28 Silnik AC dla T2D 11441  
29 Nacisk na złączkę 11190 
31 Zatrzask sprężynowy 11273  
32 Złączka redukcyjna 11283 
33 Przedłużacz 11429  
34 Tłumik (sinter) 11426 
35 Klucz 10616  
36 Szybkie sprzęgło 11197 
37 Łożysko kulkowe do prowadnicy   komplet 10218  
38 Śruba prowadnicy 10619 
39 Śruba regulacyjna 10620  
40 Pierścień do tulei 10621 
41 Klucz 10617  
42 Tuleja(AC) 11456 
43 Podstawka łożyska 10623  
44 Nakrętka 11198 
45 Nakrętka 10624  
46 Łożysko 10625 
47 Nakrętka KM 10626  
48 Pierścień MB 10627 
49 Kołnierz (AC) 11472  
50 Pierścień do wału 10628 
52 Uchwyt 10630  
53 Uchwyt przyczepny 10631 
54 Kołek gwintowany 11192  

            55                     Zawór roboczy 10669 
            57                                   

Przewód zabezp
11275  

            58                             Przewód zabezpieczający 10671 
            59                                

Śrubajoint
10638  

60 Kątownik 10640 
62 Połączenie gwintowe  1 szt. 11186  
63 Krociec obrotowy pojedynczy+ Śruba drążona 11239 
64 Zawór regulacyjny 10670  

            65 Złączka redukcyjna 11271 
            69                              

or M5   1 szt. 
11172  

            70                               Złączka podwójna zdejmowana 11196 
            71 Konsola 10648  
            72            Uchwyt prawy 10650 
            73           Uchwyt lewy 10651  
            75 Przewód zabezpieczający kompletny (AC) 11473 
            76 Płytka 11269  
            78 Śruba drążona 11550 
            79 Uchwyt łukowy 11408  
            80 Trzpień 11409 
            81 Dźwignia 11410  
            82 Regulator ciśnienia 11411 
            87 Nakrętka 11193  

100 Zestaw do konserwacji łańcuchaT2 11014  
101 Ogniwo prawe T2 11048 
102 Ogniwo wewnętrzne T2 11047  
103 Ogniwo leweT2 11046 
104 TrzpieńT2 11002  

 (Zestaw do łańcuchaT2 (25 ogniw i 20 trzpieni) 11049  
    

Proszę wysłać zamówienie do UNICORN MARKETING Fax: (0044) 1793 791172 
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       AWEX-T2 D STRIPPER DOS AND DONTS

1. Uruchom stripper do prędkości, do jakiej jest uruchamiany w 
trakcie przykładania go do stosu. 
 
2. Trzymaj dno osłony poziomo w celu zapewnienia , aby zapewnić, 

że maksymalna liczba zębów jest w kontakcie z odpadami.. 

3. Jeśli odpady nie odchodzą łatwo dodaj trochę ciśnienia, jednak 
jeśli jednostka zacznie wiązać, przesuń stos do innego punktu, po 
czym wrócić do poprzeniego punktu. Nie trzymaj narzędzia 
opartego na tym samym miejscu, ponieważ może to uszkodzić 
stripper i spowoduje to zgromadzenie się dużej ilości kurzu na 
pokładzie. 

 
4. Staraj się nie zdejmować warstw dopóki nie pojawi się drewno 
palety, 
 
5. Zalecamy rozpocząć od boków, następnie tylnia część i wreszcie 

główna krawędź. 
 
6. Na pokładzie może gromadzić się kurz docierający przez otwory 

wentylacyjne w obudowie silnika. Będzie to wymagało 
przedmuchiwania jej  dwa razy dziennie, aby zapobiec zatykaniu. 
Napięcie łańcucha należy również sprawdzać codziennie przed 
rozpoczęciem pracy i należy zaaplikować nieco delikatnego 
smaru światło przez zwornik boczny. 

 
7. Jeśli jest to możliwe, urządzenie powinno być używane w 

połączeniu z wyłącznikiem obwodu prądu upływowego lub 
przełącznikiem wyzwalacza. 
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OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DLA NARZĘDZI PNEUMATYCZNYCH 
OSTRZEŻENIE Przeczytaj ze zrozumieniem wszystkie instrukcje.  Niezastosowanie się do wszystkich instrukcji podanych poniżej 

rmoże doprowadzić do porażenia prądem, pożarumoże doprowadzić do porażenia prądem, pożarużenia prądem, poż
może doprowadzić do porażenia prądem, pożaru i lub ciężkiego obrażenia ciała.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Obszar pracy
Utrzymać miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone. Nieporządek na stano-

wisku pracy i ciemne miejsca mogą prowadzić do wypadków.

Nie używaj narzędzia w strefach zagrożonych wybuchem, np. w obecności 

palnych cieczy, gazów lub pyłów.  Podczas pracy narzędzia, jego akcesoria mogą 
wytwarzać iskry, które mogą spowodować zapalenie się pyłu lub oparów.

Osoby postronne, dzieci i gości powinny przebywać z daleka od pracującego 
uzenia.urządzenia. Chwila nieuwagi może spowodować utratę kontroli.

Bezpieczeństwo układu pneumatycznego
Nigdy nie należy przekraczać 90 psi (6,3 bar) ciśnienia powietrza w trakcie używania 

narzędzie do dostawy powietrza. Wszystkie elementy systemu nawiewu 

powietrza muszą być zaprojektowane tak, aby wytrzymać ciśnienie i objętość powietrza wymagane dla 
używanego narzędzia. Nadmiar ciśnienia może spowodować, że narzędzie 
przekroczy prędkość znamionową, co może doprowadzić do jego uszkodzenia.
Nie nadużywaj przewodu lub linii powietrza. Chroń wszystkie prze-
wodyod załamań, ograniczeń, rozpuszczalniki lub ostrymi przedmiotami. 
Nigdy nie używaj przewodu powi-etrza do przenoszenia narzędzi. Trzymaj 
przewód z dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych 
części. Wymieniaj uszkodzone przewody natychmiast. 

Uszkodzone przewody mogą pęknąć lub gwałtownie obracać się wokół własnej 
osi. Sprawdź wszystkie elementy przewodów, rur, połączeń i sprężarki przed każdym 
użyciem tego narzędzia. Naprawiaj uszkodzone lub nieszczelne przewody i 
połączenia natychmiast. Uszkodzenie przewodu lub połączenia może spowodować

, że przewód ciśnieniowy że przewód ciśnieniowy pęknie i gwałtownie zacznie obracać
się wokół własnej osi w obszarze pracy i może prowadzić do kontuzji.

Bezpieczeństwo osobiste
Bądź czujny, uważaj, co robisz i używaj zdrowego rozsądku podczas pracy z 

narzędziem. Nie używaj urządzenia, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem narko-

tyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi podczas pracy może spowodować

poważne obrażenia. 

Ubieraj się odpowiednio. Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii. Spinaj długie 
włosy. Włosy, odzież i rękawice trzymaj z dala od ruchomych części. Luźne 
ubranie, biżuteria lub długie włosy mogą zostać pochwycone przez ruchome 
części. 
Zadbaj, aby uchwyty były suche, czyste i wolne od oleju i smaru.
Unikaj przypadkowego włączenia. Upewnij się włącznik jest wyłączony przed

podłączeniem. Przenoszenie narzędzia z palcem znajdującym się na przełączniku  

lubpodłączanie narzędzi, które mają przełącznik na pozycji włączania prowadzi do wypadków.

Unikaj kierowaia powietrza wydmuchiwanego z urządzenia do twarzy

i oczu. Nie kieruj wydmuchu narzędzia na siebie lub inne osoby. Powietrze 
  wywiewane z narzędzia może zawierać wodę, olej, cząstki metalu lub 

zanieczyszczenia (ze sprężarki), co może zostać wdmuchiwane do twoich oczu lub
 spowodować poważne obrażenia

Usuń klucze nastawcze lub inne klucze przed włączeniem narzędzia.
Klucze pozostawione w ruchomych częściach urządzenia mogą spowodować 
obrażenia ciała

Nie wychylaj się. Zachowaj balans i równowagę w każdej chwili. Balans i 

równowaga umożliwiają lepszą kontrolę narzędzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

.Używaj sprzętu ochronnego. Zawsze noś okulary ochronne. Maska przeciwpyłowa,
nie ślizgające się buty robocze, hełm ochronny lub ochrona słuchu należy używać w   

odpowiednich warunkach.

Używanie i obchodzenie się z narzędziem
Używaj zacisków lub innych elementów służących do zabezpieczenia i przed-
miot obrabiany na stabilnej platformie. Trzymając narzędzia w trakcie pracy 

ręką lub przy ciele powoduje niestabilność i może doprowadzić do utraty kontroli 
kontroli.                                                                                         10

Nie przeciążaj narzędzia. Używaj odpowiednie narzędzia na potrzeby danego 

zastosowania. Odpowiednie działa lepiej i bezpieczniej w tempie, dla którego jest 
ojektowane.zaprojektowane.

Nie używaj urządzenia, jeśli przełącznik nie może go włączyć lub wyłączyć.
Każde narzędzie, które nie może być sterowane za pomocą przełącznika,
jest niebezpieczne i należy je naprawić.

Odłącz przewód powietrza od źródła powietrza przed jego regulacją, wymianą 

osprzętu lub przechowywaniem. Takie prewencyjne środki bezpieczeństwa
zmniejszajązmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia urządzenia.

Nieużywane narzędzie przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci i innych
niedoświadczonych osób. Narzędzia są niebezpieczne w rękach niedoświad- 

czonych użytkowników. 

Dbaj o narzędzia. Narzędzia muszą być ostre i czyste.
Odpowiednio konserwowane narzędzia, z ostrymi krawędziami tnącymi,rzadziej się 

akleszczają i są łatwiejsze do sterowania. Każda zmiana lub modyfikacja stanowi  

nieprawidłowe użytkowanie i może pogorszyć stan narzędzia.

Sprawdź urządzenie pod kątem ewentualnego nieprawidłowego jego ustawienia lub 
zablokowania ruchomych części, pęknięcia części, a także wszelkich innych 
warunków, które mogą mieć wpływ na jego działanie. Uszkodzone narzędzie

należy oddać do serwisu przed jego użyciem. Wiele wypadków powoduje 

niewłaściwa konserwacja narzędzi. Opracuj harmonogram okresowego serwisowania 
.narzędzia. Używaj wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta danego 

modelu. Akcesoria, które mogą być odpowiednie do jednego narzędzia, mogą być

niebezpieczne w przypadku ich zastosowania dla innego narzędzia. .

Serwisowanie
Serwisowanie narzędzia może być wykonywane wyłącznie przez 

wykwalifikowane osoby. Serwis i konserwacja wykonywane przez niewyk-
walifikowany personel może spowodować ryzyko zranienia. Na przykład: wewnętrzne 

przewody mogą zostać źle rozmieszczone lub ściśnięte, sprężyny bezpieczeństwa 
pokrywy mogą być nieprawidłowo zamontowane.

Podczas serwisowania narzędzia, należy używać tylkooryginalnych 
części zamiennych. Postępuj zgodnie ze wskazówkami niniejszej
instrukcji zawartymi w rozdziale Konserwacja.nstructions in the 
Maintenance section of this manual. Stosowanie nieoryginalnych części lub 
niestosowanie się do instrukcji konserwacji może stwarzać ryzyko obrażeń. 
Niektóre środki czyszczące takie jak benzyna, czterochlorek węgla, amoniak, itp. 
mogą uszkodzić elementy plastikowe.

Nigdy nie używaj benzyny, oleju napędowego lub innych łatwopalnych produk-
tów w jednostce olejarki. Zawsze stosuj się do zaleceń producenta w zakresie 
obsługi i konserwacji filtrów oleju lub innych urządzeń znajdujących się powyżej
narzędzia. Niektóre modele narzędzi firmy Bosch wymagają konserwacji lub olejarki 
do smarowania.

Niektóre pył utworzone w trakcie piłowanie szlifowania,

wiercenia i innych, robót budowlanych zawierają środki 
chemiczne, które mogą powodować raka, wady wrodzone lub inne 
szkodliwe dla rozrodu. Oto niektóre przykłady takich substancji: 

• Ołów z farb na bazie ołowiu

• Krzemionka krystaliczna z cegieł, cementu i innych wyrobów murowych.

• Arsen i chrom z chemicznie przetwarzanej tarcicy.

Twoje ryzyko narażenia zmienia się w zależności od tego, jak często wykonujesz tego 

typu prace. Aby zmniejszyć narażenie na te substancje, należy pracować w dobrze 

wentylowanym pomieszczeniu i pracować z zastosowaniem zatwierdzonego 

wyposażenia bezpieczeństwa takiego jak maski przeciwpyłowe.

OSTRZEŻENIE
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Certyfikat Zgodności WE
 

Stosownie do dyrektywy maszynowej WE 89/392/EWG, załącznik II
 
 
Niniejszym oświadczam, że urządzenie określone poniżej, w wersji sprzedawanej
na rynku przeze mnie, odpowiada pod względem jego projektu i budowy 
odpowiednim podstawowym wymogom w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa 
zawartym w dyrektywie maszynowej WE. Niniejszy centyfikat będzie nieważny, 
jeśli jakakolwiek zmiana zostanie wprowadzona do urządzenia bez mojej zgody.
 
 
Nazwa urządzenia:         STRIPPER DO KARTONU  
                                           .................................
 
Typ urządzenia:                 AWEX - T 2  D
                                           .................................
 
Nr urządzenia:                        
                                          .................................
 
Klient:                         
Odpowiednia Dyrektywa 
WE                                                                       
Dyrektywa Maszynowa WE
(89/392/EWG) i.d.F. 93/44/
EWG
                                              
 
 
Zastosowane                                        prEN 1010 (02.93)  - Sicherheitstechnische Anforderungen 
normy:                                                                       und Bau von Druck- und Papiermaschinen für 
...................................................................................................................................................  
    
Zastosowane
normy krajowe i                            ZH 1/170/10.91  - Sicherheitsregeln für die Steuerung
specyfikacje techniczne:                                                 von Druck- u. Papierverarbeitungsmaschinen
                                       VBG 5  vom 01.10.1985       - Kraftbetriebene Arbeitsmittel
                                       VBG 7  vom 01.10.1985       - Druck- u. Papierverarbeitung
                                       DIN 45635 Teil 27                - Schalldruckpegel unter 85 dB(A) 
                                       GS-Prüfbescheinigung-Nr. 94032
                                        . ..................................................................................................

Data/podpis producenta:      
                                            . ............................................................................................
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EC  - Certification of Conformity
 
Pursuant to EC Machinery Directive 89/392/EWG, Annex II A
 
 
I hereby declare that the machine specified below, in the version sold on the
market by me, conforms in request of its design and construction with the
relevant basic health and safety requirements in the EC Machinery Directive.
This certificate is no longer valid if any alteration is made to the machine
without my consent.
 
 
Name of the machine:         CARTON  STRIPPER
                                           .................................
 
Type of machine:                 AWEX - T 2  D
                                           .................................
 
Machine-No.:                        
                                          .................................
 
Customer:                         
Relevant EC-Directive:
                                                                       EC-Machine-Directive (89/392/EWG) i.d.F. 93/44/EWG
                                              
 
 
Applied                                        prEN 1010 (02.93)  - Sicherheitstechnische Anforderungen für 
norms:                                                                       und Bau von Druck- und Papiermaschinen 
...................................................................................................................................................  
    
Applied
national norms and                            ZH 1/170/10.91  - Sicherheitsregeln für die Steuerung
technical spezifications:                                                 von Druck- u. Papierverarbeitungsmaschinen
                                       VBG 5  vom 01.10.1985       - Kraftbetriebene Arbeitsmittel
                                       VBG 7  vom 01.10.1985       - Druck- u. Papierverarbeitung
                                       DIN 45635 Teil 27                - Schalldruckpegel unter 85 dB(A) 
                                       GS-Prüfbescheinigung-Nr. 94032
                                        ...................................................................................................

Date/signature of producer:      
                                            .............................................................................................

System Pneumatyczny

silnik pneumatyczny

pneumatyczny

przyłącze sprężonego 
powietrza

zawór roboczy

zawór regulacyjny
wewnętrzny uchwyt

Zawór regulacyjny

zawór redukcyjny 
(wewnętrzny uchwyt)
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  Zamawianie 
części zamiennych
Skorzystaj z tej listy 
przy składaniu za-
mówienia i zawsze 
podawaj numer 
urządzenia.

LISTA ZAMÓWIENIA  -  części zamienne from  mach.-no. 07/16502 

                            AWEX-T2 D (AC) (2- handed.1)   L/P              
Uwagi                        Nr pozycji   Wymagana liczba    
                                                                                              ba sztuk

2 
Obudowa łożyska 10599 

3 Komplet kół stożkowych 11374 
5 Wał 10602   
6 PokrywaT2 11015 
7 Obudowa 10604  
9 Prowadnica T2 10605 

10 Łańcuch T2 10152  
11 Koło łańcuchowe T2 11086 
12 Pierścień dystansowy do wału 10609  
13 Wycieraczka T2 10610 
14 Deflektor z tabliczką znamionową 10464  
17 Złączka redukcyjna  11271 
18 Śruba  1 szt. 10612  
20 Czop do przewodu obrotowego pojedynczy 10667 
21 Śruba drążona 10663  
22 Pierścień typu V 10613 
23 Śruba z łbem  1 szt. 10614  
24 Śruba oczkowa 11260 
25 Przewód z PCV 10027  
27 Łożysko kulkowe 10615 
28 Silnik AC dla T2D 11441  
29 Nacisk na złączkę 11190 
31 Zatrzask sprężynowy 11273  
32 Złączka redukcyjna 11283 
33 Przedłużacz 11429  
34 Tłumik (sinter) 11426 
35 Klucz 10616  
36 Szybkie sprzęgło 11197 
37 Łożysko kulkowe do prowadnicy   komplet 10218  
38 Śruba prowadnicy 10619 
39 Śruba regulacyjna 10620  
40 Pierścień do tulei 10621 
41 Klucz 10617  
42 Tuleja(AC) 11456 
43 Podstawka łożyska 10623  
44 Nakrętka 11198 
45 Nakrętka 10624  
46 Łożysko 10625 
47 Nakrętka KM 10626  
48 Pierścień MB 10627 
49 Kołnierz (AC) 11472  
50 Pierścień do wału 10628 
52 Uchwyt 10630  
53 Uchwyt przyczepny 10631 
54 Kołek gwintowany 11192  

            55                     Zawór roboczy 10669 
            57                                   

Przewód zabezpiecza-
jącynt single 

11275  
            58                             Przewód zabezpieczający 10671 
            59                                

Śrubajoint
10638  

60 Kątownik 10640 
62 Połączenie gwintowe  1 szt. 11186  
63 Krociec obrotowy pojedynczy+ Śruba drążona 11239 
64 Zawór regulacyjny 10670  

            65 Złączka redukcyjna 11271 
            69                              

Angular screw-in connector M5   1 szt. 
11172  

            70                               Złączka podwójna zdejmowana 11196 
            71 Konsola 10648  
            72            Uchwyt prawy 10650 
            73           Uchwyt lewy 10651  
            75 Przewód zabezpieczający kompletny (AC) 11473 
            76 Płytka 11269  
            78 Śruba drążona 11550 
            79 Uchwyt łukowy 11408  
            80 Trzpień 11409 
            81 Dźwignia 11410  
            82 Regulator ciśnienia 11411 
            87 Nakrętka 11193  

100 Zestaw do konserwacji łańcuchaT2 11014  
101 Ogniwo prawe T2 11048 
102 Ogniwo wewnętrzne T2 11047  
103 Ogniwo leweT2 11046 
104 TrzpieńT2 11002  

 (Zestaw do łańcuchaT2(25 ogniwand 20 trzpieni) 11049  
    

Prosimy wysłać to zamówienie do UNICORN MARKETING Fax: (0044) 1793 791172 
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Ordering spare parts.  
Please use this list for
your order and declare 
the machine-number 
always.

  

 
 
 

EC  - Certyfikat Zgodności WE
 
Stosownie do dyrektywy maszynowej WE 89/392/EWG, załącznik II
 
 
Niniejszym oświadczam, że urządzenie określone poniżej, w wersji 
sprzedawannej na rynku przeze mnie, odpowiada pod względem jego 
projektu i konstrukcji odpowiednim podstawowym wymogom w zakresie 
zdrowia i bezpieczeństwa zawartym w dyrektywie maszynowej WE
Niniejszy centyfikat będzie nieważny, jeśli jakakolwiek zmiana zostanie 
wprowadzona do urządzenia bez mojej zgody.
 
 
Nazwa urządzenia:         CARTON  STRIPPER
                                           .................................
 
Typ urządzenia:                 AWEX - T 2  D
                                           .................................
 
Nr urządzenia:                        
                                          .................................
 
Klient:                         
Odpowiednia Dyrektywa WE:
                                                            Dyrektywa Maszynowa WE (89/392/EWG) i.d.F. 93/44/EWG
                                              
 
 
Zastosowane                                        prEN 1010 (02.93)  - Sicherheitstechnische An 
normy:                                            und Bau von Druck- und Papiermaschinen forderungen für

...................................................................................................................................................  
    
Zastosowane
normy krajowe                            ZH 1/170/10.91  - Sicherheitsregeln für die Steuerung
i specyfikacje techniczne                         von Druck- u. Papierverarbeitungsmaschinen
                                       VBG 5  vom 01.10.1985       - Kraftbetriebene Arbeitsmittel
                                       VBG 7  vom 01.10.1985       - Druck- u. Papierverarbeitung
                                       DIN 45635 Teil 27                - Schalldruckpegel unter 85 dB(A) 
                                       GS-Prüfbescheinigung-Nr. 94032
                                        . ..................................................................................................

Data/podpis producenta:           
                                            . ............................................................................................
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